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Imaginez un monde où les djinns se cachent derrière les dunes, où les lions parlent, où les coqs posent des énigmes aux sultans et où la sagesse populaire prend la forme de proverbes murmurés au coin du feu. Un monde où chaque conte, même le plus fantastique, éclaire une vérité sur l’âme humaine et enseigne une leçon profonde, parfois drôle, parfois bouleversante. Bienvenue dans l’univers fascinant des contes marocains !

Pourquoi les contes marocains sont-ils si captivants ?

Depuis des siècles, les récits marocains enchantent les veillées familiales, traversant les montagnes, les médinas et les déserts, portés par les conteurs itinérants et les anciens. Carrefour entre l’Afrique, l’Europe et l’Orient, le Maroc est doté d’un héritage oral d’une richesse inouïe. Ses contes mêlent l’humour à la sagesse, le merveilleux au banal, le sacré au profane. Ces histoires ne sont pas de simples distractions : elles incarnent la mémoire vivante du peuple marocain, avec ses croyances, ses valeurs et ses leçons de vie.

Parmi les personnages récurrents du folklore marocain, on trouve des figures de ruse et de subversion : le mendiant rusé qui ridiculise le sultan, l’enfant pauvre qui défie le destin, l’animal qui surpasse l’homme par sa malice. Ces récits reflètent l’esprit populaire marocain : observateur, créatif, parfois moqueur et toujours profond. Ils offrent aux humbles la revanche du bon sens sur l’arrogance, et rappellent que l’intelligence du cœur l’emporte souvent sur le rang social.

Les influences majeures des contes marocains

Les contes marocains sont marqués par un mélange unique d’influences arabes, berbères, andalouses et africaines, formant un tissage culturel aussi varié que les tapis des souks. Les récits autour des djinns, des saints (marabouts), ou des objets enchantés comme la jarre magique ou le figuier d’or, traduisent une vision du monde où le merveilleux est intimement mêlé au réel.

Dans les montagnes du Rif, les contes sont imprégnés de mysticisme. Dans les palmeraies du sud, ils prennent des accents de légende. Et dans les médinas bruyantes, on retrouve des récits pleins de ruse, de satire sociale et d’humour populaire.

Certaines histoires — comme Le coq et le sultan, Le palmier qui parlait, ou encore Les sept figues d’or — montrent la tension entre pouvoir et vérité, entre apparence et sagesse. D’autres, comme Le fils du cordonnier et les trois épreuves, s’inscrivent dans une tradition initiatique, où l’on grandit en affrontant ses peurs et ses limites.

Comment ces contes ont-ils été choisis ?

Dans ce livre, vous découvrirez une sélection soigneusement composée de contes marocains, issus de diverses régions et traditions, choisis pour leur diversité, leur force symbolique et leur pouvoir d’évocation. Vous y croiserez des enfants rusés, des animaux magiques, des figures féminines puissantes, et des hommes confrontés à des choix moraux. Ces récits, transmis de bouche à oreille, sont vivants, vibrants, et résonnent toujours aujourd’hui, car ils touchent à l’universel.

Ils posent des questions intemporelles : 

• La justice et la ruse : Qui est vraiment puissant ? Celui qui commande... ou celui qui comprend ?

• Le destin et la liberté : Peut-on échapper à ce que la vie nous a réservé ?

• L’humilité et la sagesse : Pourquoi les plus simples sont-ils souvent les plus lucides ?

Êtes-vous prêt à embarquer pour un voyage à travers les merveilles des légendes marocaines ? Tournez la page, et laissez la magie opérer...
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La gazelle aux sabots d’or
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الغزالة ذات الحوافر الذهبية

(Al-Ghazāla Dhāt al-Ḥawāfir adh-Dhahabiyya) 
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Chapitre 1 : Yasmine

Dans un royaume niché entre les dunes dorées du désert et les montagnes bleutées de l’Atlas, vivait une princesse dont la beauté faisait frémir les poètes. Elle s’appelait Yasmine. Sa peau avait la douceur du sable au crépuscule, ses yeux brillaient comme deux étoiles tombées du ciel, et ses longs cheveux noirs semblaient boire la lumière du soleil.

Mais ce n’était pas sa beauté qui faisait parler d’elle dans tout le royaume. C’était son esprit vif, sa voix assurée, et cette lumière dans son regard qui faisait taire les hommes arrogants. Yasmine avait été élevée par une nourrice kabyle qui lui racontait chaque soir des contes sur des rois puissants, des esprits libres et des créatures enchantées. Dans son cœur, la princesse nourrissait un rêve simple mais rare dans un palais : celui de choisir son destin.

Son père, le roi Abdelkarim, l’aimait à sa manière. Il l’avait protégée du tumulte du monde, entourée de tapis précieux et de jardins luxuriants. Mais comme beaucoup d’hommes de pouvoir, il croyait que l’amour se prouvait par le contrôle. Lorsque Yasmine eut dix-sept ans, il décida qu’il était temps de la marier. Non pas à un homme qui avait du cœur, mais à un homme de guerre : le prince Mourad, héritier du royaume voisin.

Mourad était puissant, respecté, et craint. Il n’avait pas l’âme d’un poète, ni la tendresse d’un époux. C’était un homme orgueilleux, qui aimait plus posséder qu’aimer. Il regardait Yasmine comme on regarde un précieux joyau, un trophée de plus à ajouter à sa conquête. Dès leur première rencontre, la princesse sentit dans son regard beaucoup de dureté.

— Père, je t’en supplie, laisse-moi choisir. Je suis prête à aimer, mais pas à être vendue comme un trésor que l’on troque, avait-elle dit d’une voix tremblante.

Le sultan, pourtant touché par les paroles de sa fille, resta sourd. L’alliance avec Mourad garantirait des années de paix, disait-il. Il fallait penser au peuple, à l’équilibre du royaume. Yasmine pleura toute la nuit, sa main serrant un vieux bijou que lui avait donné sa mère avant de mourir : un bracelet en cuivre gravé de symboles anciens, dont elle ne connaissait pas le sens.

Quelques jours plus tard, alors que les tambours de mariage sonnaient, que les couturiers coupaient les étoffes et que les eunuques polissaient les lanternes d’or, Yasmine prit sa décision.

Par une nuit sans lune, la princesse se leva sans un bruit. Elle enfila une tunique simple, attacha ses cheveux sous un foulard de coton, et glissa dans ses sandales une pierre creuse remplie d’herbes séchées, souvenir de sa nourrice kabyle, censées protéger des mauvais esprits et masquer les traces.

Elle s’enfuit par les jardins, grimpa sur le vieux figuier centenaire dont les racines ouvraient un passage secret vers l’extérieur du palais. Le vent chaud du sud soufflait doucement, comme pour saluer son courage. Au loin, le désert l’appelait.

Chapitre 2 : L’errance

Elle marcha sans relâche jusqu’au lever du jour, s’enfonçant dans les sentiers de montagne, là où les gardes du palais n’oseraient jamais la chercher. Elle savait que le prince Mourad enverrait ses hommes pour la retrouver. Elle savait que son père serait en fureur. Mais dans sa poitrine battait un feu que nul ne pouvait éteindre : celui de la liberté.

Elle marcha ainsi pendant des heures, sans boire ni manger, guidée uniquement par l’instinct. La ville devint un souvenir. Les pierres du désert, les arbres tordus par le vent, les pistes poussiéreuses devinrent son décor quotidien. Le vent chaud du sud lui fouettait le visage, comme pour lui rappeler que le confort était derrière elle, et que le royaume n’avait jamais vraiment été son refuge.

Le premier jour, elle dormit sous un figuier sauvage. Le deuxième, elle s’abrita dans les ruines d’un caravansérail effondré. Le troisième, elle manqua de s’évanouir de faim, jusqu’à ce qu’un vieux marchand lui tende une galette de semoule et une gourde d’eau, sans poser de questions. Elle le remercia d’un regard, incapable de prononcer un mot.

Chaque village traversé la regardait comme une étrangère. Ses cheveux brillants, sa démarche noble, et ses yeux qui portaient encore l’éclat de la cour intriguaient les femmes, effrayaient les hommes. On la regardait, on chuchotait. Alors elle reprenait la route.

Mais derrière elle, les sabots des chevaux résonnaient dans les vallées. Le roi, humilié d’avoir été défié, avait lancé ses gardes à sa recherche. On les avait vus interroger les nomades, fouiller les maisons, et promettre des poignées d’or à qui la dénoncerait. Certains villageois hésitèrent. L’avidité brillait parfois dans les yeux de ceux qu’elle croisait. Une vieille femme lui murmura un jour :

— On parle d’une fugitive, une princesse déchue. On dit qu’elle a fui sa punition...

La princesse baissa les yeux. Elle savait que le danger la suivait comme une ombre. Alors elle évitait les routes, passait par les collines, les forêts, les lits asséchés des oueds. Elle dormait rarement deux fois au même endroit. Elle n’était plus une princesse. Elle était devenue une fugitive.

La fatigue, la poussière et le silence devenaient ses compagnons. Les jours et les nuits se confondaient. Elle parlait parfois aux étoiles, comme on parle à une mère disparue. Son corps s’amaigrissait, ses pieds saignaient, mais elle ne s’arrêtait pas.

Une nuit, alors que les chouettes hululaient dans les collines et que le croissant de lune pendait dans le ciel comme une faucille suspendue, elle tomba à genoux



Chapitre 3 : La magicienne






















Chapitre 4 : Le berger



















Chapitre 5 : Le secret 























Chapitre 6 : La folle 










































Chapitre 7 : La fleur de l’amandier
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